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Muo o HAPIICCE: METAMOP®O3HI
CPEJIHEBEKOBOI'O KOMMEHTAPUS

Annomauyus. B cratbe MpoCiIeKUBAIOTCS JBA TUA KOMMEHTH-
poauusi muda o Hapimcce (Opumumit, «Meramopdosem, k. III),
CJIOYKUBIIIHECS BO (DPAHILY3CKOM CJIOBECHOCTH HA HAPOSHOM S3BIKE
B Cpenume Bera, — KypTyasHBIM W MOPAJIbHO-AJLJIETOPUYECKHUM.
Jlia mepBoro Tuta, mpeacrasiiensoro «JIs o Hapruceey, «Pomamom
0 Pose», «JIroboBubpiMEu maxmatamm» Iepapa me Konrtu, xapaxrep-
HA TPAKTOBKA OBUIMEBCKOrO IIEPCOHAMKA KAK HAPYIIUTES 3AKOHOB
Awmypa; Tem cambIM OH IproOperaeTr yepThl besskasiocTHOM Kpaca-
Bullel. B koMMeHTapHsIX BTOPOro tuia (IIpesk/ie BCero CTUXO0TBOPHOM
¥ mposandveckoil Bepcusx «MopasmsoBanuoro Osumus») Hapiuce
BOILJIOITAET B ce0e XPUCTUAHCKUIA I'PexX TOPIBIHU, a IX0 — Jo0poe
uMsi, KOTOPBIM IIpeHeOperaeT ropjerl. JBOJIIOIU ITUX KOMMEHTA-
pues, npobammux Texct «Meramopdos» Ha OTIebHBIE (parMeH-
THI, KQsKJIBIM M3 KOTOPBIX 00JI1a1aeT COOCTBEHHBIM aJIJIErOPUYECKUM
CMBICJIOM, TIPUBOJUT K TOMY, 4T0 purypa Hapiucca npespamaercs
He TOJIBKO B CHMBOJI, HO U B PUTOPUYECKYI0 QPUIYPY, IIpeIHA3HA-
YEeHHYI0, KaK CJIeJlyeT U3 TPAKTATOB II0 «BTOPOM pUTOpPHUKe» XV B.,
JIJISI CO3TAHUS TIOITUYECKUX IIPOU3BEIEHUN BHICOKOTO cTmiist. Jloru-
YEeCKHUM 3aBepIIeHreM TAKOro Ipoiecca parMeHTallul CTAHOBUT-
cs1 riosiByieHre B XVI B. HOBO#M (pOpMBI, KOTOPYIO IIPUHUMAET I103Ma
OBunust — OPMEBI COOPHUKA 3MOJIEM.
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puit, Hapiuce, kypryasuas sureparypa, «MopanusoBauusrii OBu-
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THE MYTH OF NARCISSUS: METAMORPHOSES
OF MEDIEVAL COMMENTARY

Abstract. This article traces two types of commentaries on the
myth of Narcissus (Ovid, The Metamorphoses, III), which existed
in the Middle Ages in French literature in the vernacular — the
courtly and the moral and allegorical. The first type of commen-
tary is represented by individual works in which this myth is men-
tioned (“The Lay of Narcissus”, “The Romance of the Rose”, “The
Book of Love Chess” by Evrart de Conty). In these, Ovid’s person-
age is treated as a violator of Amor’s laws; consequently, he takes
on the traits of the “Belle Dame sans merci”. Commentaries of the
second kind, such as the poetic and prose versions of “Moralized
Ovid” (Ovide moralisé), interpret the figure of Narcissus as the em-
bodiment of the Christian sin of pride, and of Echo as the good
name disregarded by the proud man. This second type of commen-
tary fragments the text of the “Metamorphoses” into separate sto-
ries and personages, each with its own allegorical meaning. The
figure of Narcissus and the story of his death becomes a didactic
exemplum that can be used in a sermon. In addition, by the early
15" century, such commentaries had been adopted into treatises
on poetry (seconde rhétorique) and poetics (poetria, poetic fiction).
In them, Narcissus becomes a rhetorical figure destined to create
poetic works of high style. The logical conclusion of this process of
fragmentation, which is also embodied in the miniatures of illumi-
nated manuscripts, is the appearance in the 16" century of a new
form which Ovid’s poem takes, the form of a collection of emblems.
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MOCJeAHUE JeCITUICTUST M3ydyeHUe CpelHEBEKOBBIX KOMMEHTapueB

npuodpeTaeT B MEIMEBUCTUKE BCe Bo3pacTatoliee 3HaueHue. OnHa 13

[JIaBHBIX PUYMH 3TOTO MHTEpeca cxkaTo cchopMyJIMPOBaHa yKe B Kpac-
HopeuuBoM HasBaHuu cTaTbu I1. 3toMTopa «TBopsiimasi riaocca» [Zumthor
1990]. B npeaucioBuu K HeJaBHEMY U3JaHWUI0O aHOHUMHOTO JIATUHCKOTO KOM-
meHTapus XIV B. (Vaticanus Latinus 1479) k «MeTtamopdo3am» OBuaus U3na-
Teb TeKeTa JI. YMKKoHe BBICKAa3bIBaeT CIIPABEUIMBYIO MBICb, UTO CPETHEBE-
KOBBIIf KOMMEHTATOp €CThb OJHOBPEMEHHO M auctor, IOCKOJIBKY OH CO3IaeT
HOBOE IPOM3BEeICHNE: «TTI0CCHI, BOZHUKAIOIINE Kak ancillae Ha ciyxoe littera,
CTaHOBSITCSI CAMBIMHU CYPOBBIMHU LieH30paMu cBoeit domina» | Ciccone 2020: 34].
Toro xe MHeHMsT TpuAepXKuBatoTcs, B yacTHocTu, ®. Koyncon [Coulson 2007]
wim M. ZKannepe [Jeanneret 2021], moagyepKUBaOLIMiA, YTO CPeIHEBEKOBBIN
KOMMEHTHPOBAaHHBIN TeKCT «MeTamopdo3», B CYIITHOCTH, HE MPUHAIICKUT
OBuIMIO: OH BCErma HEIoJOH, (h)parMEHTUPOBAH [JIs yA0OCTBA TOJIKOBAaHUS,
BKJTIOYACT B ce0sI UyKepOITHBIC TTM30bI, T. €. caM IIpeTepIieBacT MeTaMopdo-
3y, TIO3BOJISTIONIIYIO BITMCATh €T0 B CUCTEMY TIpeacTaBiIeHMit amoxu. OTciona, Ha
Halll B3IJIsI, MOXHO BBIBECTU M 0OpaTHOE CJIEICTBUE: CPEIHEBEKOBBIE TEKCThI
Ha aHTUYHBIE CIOXKETHI (B TOM UMCJIe HA HAPOAHOM SI3bIKE) MPEACTABISIIOT CO-
00i1 cBoeoOpa3Hylo (GopMy KOMMEHTapHUsl, MCTOJIKOBaHUSI (parMeHTa, IO-
YepITHYTOTO y NIPEeBHETO aBTopa. B KauecTBe mpuMepa Mbl OCTAaHOBUMCS Ha He-
KoTopbix ppaHiry3ckux TeKcTax XI1I—XVI BB., TpaKTyOIINX OBUAUEBCKUI MU}
o Hapuucce («Metamopdo3bl», kH. 111). Hanbonee monHbIl TepedeHb paH-
IY3CKUX CPETHEBEKOBBIX MCTOYHHMKOB, TaK WM WMHA4Ye MCIOJIB3YIONINX 3TOT
MU, MpUBeAeH BO BBEIEHUU K HEIaBHO Bblllealei MmoHorpacduu M. Poman-
>k [Romaggi 2022], a Takxke Bo BBeaeHMU K [Possamai-Perez, Salvo Garcia
2021].

KynbrypHbiit ctatyc OBuaMs, TO3BOJIMBIIUI €MY BOUTHU B KAHOH «ILIKOJIb-
HBIX» aBTOPOB, yTBepamics Bo Mpanuuu HaumHasg ¢ XI u ocobenHo XII B.,
Korma ApHynb(h OpJeaHCKUiA, oTMpasich Ha TPATUIIAIO, BOCXOMSIIYIO K «INar-
rationes fabularum» nceBmo-JlakTaHus, co3maji ABa 3HAMEHUTHIX KOMMEH-
Tapusi K «MeTtaMmopdozam»: rpaMmaTUYecKuil U anaeropuueckuii («Arnulphi
Aurelianensis Allegoriae super Ovidii Metamorphosin»). [TpakTuyecku ogHO-
BpeMeHHO, B ToM Xe XII B., mosBisitorcst u ynomuHaHus muda o Hapuucce
B IIPOU3BEACHUSIX Ha HapoaHOM si3bike («PoMaH 00 Anekcanmpe», «PoMaH o
Tpoe» benya ne Cenr-Mopa, canso «Can vei la lauzeta mover» bepHapra ne
Benranopha). [lepBbIM caMOCTOATETBHBIM CTapopaHIy3CKUM TEKCTOM, OC-
HOBaHHBIM Ha 3ToM Mude, ctajo aHoHnMmHoe «JI3 o Hapuucce» (XII B.), Ko-
TOPOE JIOLLJIO IO HAC B COCTABE YEThIpEX KOJUIEKTUBHBIX COOPHUKOB KOPOTKUX
noBecTBoBaHMi. CroxeT «JI9», Bonpeku mHeHm1o 2K. @panrbe [ Frappier 1959:
144] wim M. Pomamxu [Romaggi 2022: 321 sq.], CyllecTBeHHO OTJIM4aeTcs
ot opuruHana. M. Tupu-Craccen [Thiry-Stassin 1978] cuuTtaer ero KoHTa-
muHanueit muda o Hapuucce n muda 06 Anomtone u JlagpHe, OCHOBBIBAsICh
Mpexae BCero Ha MMEHU TepOMHM, KOTOPYIO 30BYT He Dxo, a Hane (Dané =
Daphné). Mexny TeM usnoxenue B «J19», Mo HallreMy MHEHUIO, BOCXOIHT CKO-
pee K mucorpacdam: B HEM €CTh CXOICTBO C aHAJIOTUYHbBIM ClOXXeToM B «Paccka-
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3ax» (Amynoelg) KoHona, n3BecTHBIM 110 «Mupuoonoamony» @otust (I1X B.)
Y Konona Hapiiucca nipecienyeT cBoeit ito00BbI0 IoHOIIa AMUHUM, KOTOPBIH,
OyIy4u OTBEPTHYT, COBEpIIaeT CaMOYOMICTBO y ABepeil HETIPUCTYITHOTO Kpa-
caBia; Hapuucc xe, BIIOOMBIINCEH B CBOE OTPakeHHME 1 OCO3HAB CITpaBeILIN-
BOCTb Kapbl 00TOB, TakkKe KoH4YaeT ¢ coboii. B «JIs» Hapmucc mobum napckoi
J0Yephlo, KoTopas, 06e3yMeB OT JIIoOBU, Harasi MoJCTeperaeT ero B Jiecy; IOHO-
111a YBeIlIeBaeT ee, CChLIasiCh Ha MOpaJbHbIE 3alTPEThI M pa3HUILY B COLIUATIBHOM
cTaTyce, — UHBIMU CJIOBAMMU, €T0 MOBEAECHUE BIIOJHE YKJIAABIBACTCS B PAMKU
phIapckoro Kogekca. OmHako JlaHe B OTYasTHUU B3bIBaeT K AMypy, U O6e3xka-
JIOCTHBIN KpacaBell yMUpaeT HaJ CBOMM OTpaxkeHHWEM B MyKax M pacKasHUU:
OCO3HaB, YTO 3aKOHBI JJIOOBU TIPEBBIIIIE PHIIIAPCKOTO TOJITa, OH UMEHYET ceOst
«HU3KUM» (Vilain) n «<KoBapHBIM» (felon), T. €. UCTIONb3YET YCTOMUUBBIC STTUTE-
THI KypTya3HOTO perncTpa. [leByIKa, 3acTaBIlas ITOKassHUE BO3TIOOJIEHHOTO,
TakXe packamBaeTCs B CBOECH XKECTOKOCTU M YMUPAET Haj ero 0e3abIXaHHBIM
TeJIoM, MoJ00HO0 TeporHe « Tpuctana u M30ababl».

Eme ogHa ocobeHHOCTD «JI9» — 4ype3BhIYaliiHO MOAPOOHOE ONMKUCaHUe Kpa-
cotbl Hapuucca (171a3a, 100, Tog00POIOK U T. 1.), IIOJIHOCThIO BIIMCHIBAIOIIEE-
¢ B KaHoH orcanus [IpekpacHoit nambl, domina TpyoanypoB. Hemapom cBoe
OTpaKeHNEe OH MTOHAYaTy IPUHUMAET 3a «BOASTHYIO (DEI0», XpaHUTETBHUILY MC-
touHuka (Cuide que ce soit fee de mer / Qui fontaine ait a garder), 1 MONUT €rO,
Ha3bIBass HUMGOIT 1 GOTMHEM, — TaK e, KaK paHbIIle TIPUHSLT 32 OOTUHIO MU
dero (diuesse u fee) Bctpeuennyio B iecy Jdane [Narcisse 1976: 103, 96].

OBuAMEBCKUIT MU(DOJTOTMYECKUIA aHTYypaX B «JIo» MpakKTUUeCKU LEIUKOM
OIYILEH: OT Hero OCTaeTCsl TOJbKO HEe Ha3BaHHbIN Mo uMeHu Tupecuii, mpen-
cKasbIBawIIMii cynpOy Manburka. Mate Hapuucca — xHe Humda JIupuona, a
oe3biMsiHHAS gama u3 Ous (une dame de la cité); kpacaBueM ero nenatot [1pu-
poma u AMyp, eIMHCTBEHHOE 00XXeCTBO, TIPUCYTCTBYIOIIEE B CIOKETE Y TIPUHM-
Marolee Ha ce0s1 pyHkiuo Hemesunbl uz «Meramopdo3». A riaBHoe, «JI13»,
Kak u paccka3 Konona, He BemaeT MeTtaMopdo3bl: Hapiucc He cTraHOBUTCS
LIBETKOM, a JlaHe, KoTopasi, B OTJIMYME OT DXO0, B MOJHOI Mepe BaJceT CBOUM
KpacHOpeureM, He MCChIXaeT, IpeBpalasch B KaMeHb. Pacckas mpencrasieH
Kak exemplum, oIHAKO He IMPOITOBEIHNIECKIIA, a KypTya3HBIii: OH oOpamMieH
MpeaocTeEPEXEeHUSIMU OT Oe3yMCTB J1t00BU (fol amor) v ropabiHu (orgueil), ipo-
TUBHBIX pasyMy U Mepe (mesure):

Ausi qui s’entremet d’amer
Et par savoir se veut mener,
Bien doit garder au comencier
Qu’il ne s’i laist trop enlacier...

Or si gardent tuit autre amant
Qu’il ne muirent en tel sanblant !
[Narcisse 1976: 81, 117]

Tot, KTO HaMepeH JIOOUTh U ClIeIOBaTh Pa3yMEHUIO, JOJKEH ISt Ha-
yajla ocTeperatbCsl CIMIIKOM CUJIBHOTO yBjedyeHMs <...> Jla modepe-
TYTCsI BCe TIpOYUe BIIOOJIEHHbIE, Ja0bl CXOAHO HE TOTMOHYTh!
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«JI» 0 Hapumcce» oTKpBIBaeT TpaauIIAIo KypTya3HOTO TOJIKOBAaHUS MUda —
TpamuIINIo, KOTopas OymeT akTyainbHa Bo @paHIy o KpaitHeit Mmepe 1o XVI B.!
[Ipomoikaet ee mepBasi yacTh «Pomana o Po3e» (I'miboma e Jloppuca), «arorei
MIeaTbHOTO MUpa KypTya3HOM MO33UM» B 3MOXY €ro MCTOPUUYECKOTO pacrana
[Ko6hler 1963: 102]. Mctopust 61aropomHOTO IOHOIIIM, TIOTABIIETO B CeTH AMypa
(demoisiaus qui Amors tint en ses raisiaus), TOUHee, €€ KpaTKOe U3JIOXEHUE, CITy-
KUT y ['MIThbOMa TIIOCCO# K HaIIMMCH Ha KaMHE PSITOM ¢ ICTOYHUKOM B cany JIro-
OOBHBIX yTeX (vergier du Déduit): HaamCh TIACUT, YTO UMEHHO 3/1eCh CKOHYAJICS
kpacasen] Haprucc. IMomynsphuenii B CpegHre BeKa MOTHUB «BOJHOTO 3epKalia»
B OCHOBHBIX CBOMX YepTax HaMe4yeH yXe B «JI9», IJie «BIepBble CBEIEHBI BOEI-
HO M BhIpaXkeHbI Ha (PPaHILy3CKOM SI3bIKE BCE MPUTATATEIbHBIC YepThl JIOKYyCa
WCTOYHMKA, KOTOPHII B paBHOM Mepe MOXEeT IMPeBpaTUThCI KakK B CMEPTOHOC-
HOE MeCTO, TaK M B MCIIOJTHEHHOE DPOTHKH MECTO BCTpeuH ¢ eeit, TI0O0BHOM
2Kaji00bl, MO3TUYECKOro BhIMbIca» [Baumgartner 2002: 3]. OnHako B «Poma-
He o Pose» OH 6e3ycI0BHO JOMMHUPYET Hal cOOCTBeHHO mMcTtopueit Hapiimc-
ca: HelapoM, 3arJITHYB B MICTOYHMK, TepOil BUIUT HEe CBOE OTpaXkeHHUe, HO TIpe-
00paXkeHHBIN Marm4ecKNMU KPUCTAJIIAMU cajl U LIBETYIINe KYCThI po3 (rosiers
chargiez de roses), U UMEHHO B 3TOT MOMEHT IpeBpallaeTcsi u3 0e3bIMSIHHOTO
JIMpUYECKOro «si» Bo BiaoonenHoro (Amant) [Freeman 1976: 160; Kessler 1982:
134—137]. T'unbom ne Jloppuc, Mo-BUAUMOMY, ObUT 3HAKOM C «JI9»; Tak uau
WHaJe, eTo Tepecka3 Muda OJIvKe K HeMy, a He K TeKcTy OBHIS, KaK Iojiaraet
psin u3BecTHbIX YueHbix [Langlois 1890; Frappier 1959; Kessler 1982 u op.], — ¢
TeM OTJIMYMEM, UTO OTBEPTHYTasi TepoMHs, 3HaTHas1 nama (la haute dame), HocUT
umst OXo U, Kak u 9xo y OBuaus, ymupaet panbiie Hapiucca. ABTop, oTyactu
MBITAsICh TPUMUPHUTH KYPTYa3HYIO M XpUCTUAHCKYIO MOpajib, M30eraeT, OMHAKO,
yxe ciaoxusiieiics K XIII B. Tpaguiimm MopajlbHO-aJJIETOPUIECKOIO TOJIKOBA-
Hus (0 Helt molieT peub HIKe) — MeTaMopdo3sa B «PomaHe», Kak u B «JI9», oT-
CYTCTBYET, 3aTO CTpakayIast DX0 B3BIBaeT yKe He K AMypy, HO K bory:

Mais tot avant qu’ele morist,
El pria a Deu et requist

Que Narcisus au cuer farasche,
qu’el ot trové d’amer si lache,
fust asproiez encor un jor,

et destroiz d’autretele amor
dont il ne petlist mire atendre.
[Guillaume de Lorris 1973: 45]

Ho npexne, vem ymepeTh, OHa TToMoImiIack bory u mcnpocwniia, 94To-
OBI KecToKocepaplii Hapimice, cToiab Ipe3peHHBIN B IIOOBU, OTHAXK-

' KypTya3Hast UHTepIIPETALIUsI CIOKETA, TTOCTENICHHO PACLIUPSISCh 3a CUET AeTajlei,
MOYEPITHYTHIX YK€ HErmocpeacTBeHHO 13 OBUIMEBO O3MBI, K TOMY BpEMEHU U3BECT-
HOI He TOJBbKO M0 KOMMEHTHPOBAHHBIM TePEIOKEHUSIM, BCTpeyaeTcst, HarpuMmep, B
coopHuke HoBeJLT «JI1000BHBIE pacckasbl» (Comptes amoureux), BBIIIEAIIEeM IO IICEeB-
noHuMoM «KanHa @iop» okono 1542 1. 3aeck ncropust Hapumcca n Dxo mpeacraet
HATIJISIIHBIM IIPUMEPOM, TIPU3BAHHBIM IepeyoeauTh HeKyto gaMmy CeOuiib, KOTopast OT-
BepraeT BjacTb AMypa U BeHephl U B KOHILIE KHUTH XKECTOKO 3a 3TO pacIiaurBaeTCsl.
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IIbl UCIIBITAJ TaKyIO JI0O00Bb, KAKOW OBl HE MOT JOCSITHYTh, M TIOTUO
OT Hee.

PazBuBasg Temy skeHcTBeHHOCTHM Hapimcca, ¢urypa KOTOporo oKoHYAa-
TeJTBbHO 00peTaeT CXOACTBO ¢ beskanmocTHOM KpacaBuileit, ['MI»0M TIpeBpaliaet
CIOXXET OBHIMEBCKOTo MUda B exemplum murst 6eccepnedHbIX JaM:

Dames, cest essample apprenez,

qui vers vos amis mesprenez;

car si vos les laissiez morir,

Dex le vos savra bien merir.
[Guillaume de Lorris 1973: 47]

Jamb1, 4TO HEOpeKeTe CBOMMHU BO3TIO0JICHHBIMM, YCBOWUTE 3TOT TIPH-
Mep; 100, eCIu BBl MMO3BOJIUTE UM YMepeThb, bor cymeeT Bo3naTth BaM
T10 3aCJIyTaM.

@OyHKIIMOHAbHAS TBOMCTBEHHOCTD, €1Ba JIM HE «aHAPOTMHHOCTE» (DUTY-
pbI Hapiimcca B KypTya3Hol TpaKTOBKE (MYIUTETBHO M Oe3HaIeKHO BITIOOJICH-
HBII / TIpeKpacHas U HeIOCTYITHAs JaMa) HaXOIUT JTIOOOITBITHOE pa3pelieHIe B
«Mopaan3oBaHHBIX JIIDOOBHBIX IIaxMaTax» DBpapa ae Konru (Livre des Eschez
amoureux moralisés, ok. 1405), KOMMeHTapuu K €ro ke CTUXOTBOPHbIM «JI10-
OOBHBIM IIaxMaTtaMm». KomMMeHTapuii DBpapa 3KJIEKTUYCH: B HEM <«CXOISTCS
KypTya3Has JuTepatypa, Gmiocodckoe Haclenne apucToTeIM3Ma U XpUCTH-
aHCTBa, TPaTULIMS MUMOTrpadun, SHIUKIONeINIECKOe 3HaHUE <...> U 3HAHMUE,
3aKJIIOYeHHOE B OecTuapusx u Janunapusx» [Jeay 2009: 253]. [ToBecTBoBaHUE
B «JIT0O0OBHBIX IIIaXMaTax» CTPOUTCS 1Mo obpasiry «PoMmana o Po3e», 1, KommeH-
THpys uctopuio Hapimcca, aBTop 3aKOHOMEPHO OTChIIaeT He K OBHINIO, HO
K anu3ony B caay JIto6oBHbIX yTex y ['mnboma ne Jloppuca. OroBopuB BHava-
JIe HeTllpeMeHHOe HaJIMYie aJlJIeTOPUIEeCKOTO CMBICIIA, TIPUAAIOIIETO BBICIIYIO
MpaBay OBUIMEBCKON «bacHe» (fable), oH TpeaiaraeT HECKOJIbKO TPaKTOBOK
¢urypsl reposi, BIOOJIEHHOTO B CaMOTO ce0s1 — OT TPaAULIMOHHOTO KpacaBlia,
HaKa3aHHOTO 3a Oe3pa3jinuue K AMypy, 10 0e3yTelIHO KepTBbl pABHOMYIITHOM
K HeMy JieBULIbI (jouvencele) v, HAKOHELL, FOHOILIU, OJEPKMMOTO 6€3yMHOI JIt0-
00BbIO (MOTUB, BOCXOAAIINI K «JI2», 30eCh IepeHeceH ¢ XKEHCKOIo IepcoHaxka
Ha MyXckoit). Hapuucc He B cuiiax oTopBaThcsl OT BUAEHMUS JTIOOMMOM IeBYIII-
KU B UCTOYHUKE, HEOTIMYUMOI OT HEro caMoro, «M00 XXEHIIMHA eCTh KaK Obl
o0pa3 1 nogodue MyXXUuHbI» (la femme est aussi come le ymage et la similitude de
I’homme) | Evrart de Conty 1993: 592]. Mnaue roBopst, Hapuucc y DBpapa «cra-
HOBUTCSI MY>KCKUM JBOMHUKOM Dx0» [ Baumgartner 2002: 8], a ero revanabHasi
yuacThb, KakK U B «JI3», CAYXKUT npenocTepekeHueEM OT Hepa3yMHOM CTpacTu.

B pamkax BTopoii, JOMUHHpPYIOIIEH B cpeqHeBeKOBOM MpaHIINK TpaTulIiu
rcrojkoBaHust OBUAUS — TPaiULIMU MOPaTbHO-aJIJIETOPUIECKOI?, — ury-

2 Kpatkwuii, HO HaCBIIIEHHBII 0030p U3AAHHBIX K CETOAHSIITHEMY JHIO CPEIHEBEKO-
BBIX KOMMEHTapueB K «MeTtaMopho3aM» MOXHO HaliTH, B YaCTHOCTH, B TIPEAMCIOBUM
M. IToccaman-Ilepec u 1. CampBo-I'apcua K cOOpHUKY CcTaTeil O CpeIHEBEKOBOM pe-
uenuuu OBUAMS B poMaHCKUX cTpaHax [ Possamai-Perez, Salvo Garcia 2021: 13—20].
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pbl Hapuucca u 9xo npuodperaroT ycToilunBoe 3HaueHue (senefiance), cnerka
BapbUpylollleecs: y OTANbHBIX aBTOPOB. Eciin B «Anneropusix» ApHynbda Op-
JIeaHCKOro repoii OBUINS TpeaCcTaBiIeH KaK BOIUIOLIEHWE BRICOKOMepHUs (ar-
rogantia), VJv TOPAbIHU, a DX0 CUMBOJIM3UPYET «100poe uMsi» (hominis bona
Jfama) [Romaggi 2022: 205—208; Fritz, Noacco 2019], To Moann 'apianackuii
wim ITeep bepcioup B «Ovidius moralizatus» B cBoeM TOJKOBaHUU MUDa CKO-
pee caenytot [Tnotunay (DHHeans! 1.6, «O TIpeKpacHOM»), Iejast yrop Ipekie
BCEro Ha TaKOil yepTe TOPIBIHM, KaK MPUCTpAcTHe K 3eMHBIM OjaraM, nbo
Hapiucc Bi11o0JieH B CBOIO TEJIECHYIO 000JI0UKY U IIpe3upaeT IyXOBHOE HAayajio
[Noacco 2009].

B «I'eneamornu 6oros» bokkauuo (mepBast pemakius 1360), co3maHHOM
MPaKTUYECKU OJHOBPEMEHHO ¢ TpyAoM bepcronpa (okoHYaTe bHasl peaaKLys
1362) u, Hapsioy ¢ HUM, OKOHUYATEJIEHO 3aKPEMUBIIEH IOHMMAHNE OBUINEBCKOTO
BbIMbICHA (fabula) Kax involucrum, inv integumentum, T. €. TOKPOBa, 000JOUKHU,
MO, KOTOPOl KPOIOTCS XpUCTMAHCKME TaMHCTBA, CloxkeT o Hapuucce Takke
TOJIKYETCSI KaK MpUMep Tpe3peHust K 100poMy UMeHU (ciiaBe) B MOJIb3Y MUP-
CKMX pagoOCTEM:

Nam per Echo, que nil dicit nisi post dictum, famam ego intelligo que
unumquenque mortalium diligit, tanquam rem, per quam consistit.
Hanc multi fugiunt et parvi pendunt, et in aquis, id est in mundanis deli-
ciis, non aliter quam aqua labilibus se ipsos, id est suam gloriam, intuen-
tur et adeo a suis voluptatibus capiuntur, ut spreta fama post paululum
tamquam non fuissent, moriuntur; et si forsan aliquid nominis superest,
in florem vertitur, qui mane purpureus et splendens est, sero autem lan-
guidus factus marcescit, et in nichilum solvitur [Boccaccio 1951: 381].

H60 mox 5xoM, KOTOpOe HIYEro He TOBOPUT, KPOME YK€ CKa3aHHOTO
IPYTUMH, ST TIOHMMAIO CJIaBy, KOTOPast YTUT KaXKIOT0 CMEPTHOTO, KaK
TO, OJIarogapst YeMy OHa CyIIecTByeT. MHOTHE OETyT OT Hee, a HEMHO-
THe ee MePKaTCsl, U B BOIbI, TO €CTh B MUPCKHE YTEXH, CTOJb XK€ 3bI0-
KUe, KaK Bojia, CMOTPSAT Ha cebsl, TO €CTh Ha CBOIO CJIaBY, M HACTOJIBKO
MOTaKalT CBOMM YIOBOJBCTBUSIM, TIpe3upasi ciaBy, YTO BCKOpE UC-
4e3aroT U YMUPAIOT, KaK UX M He ObUIO; U eCJIv, OBITh MOXKET, YTO-TO
OT UX UMEHM OCTaeTCs, TO IIPEeBpaIlacTCs B IIBETOK, YTPOM OarpsiHbIN
U CUSIIOIINI, a BEYePOM YBSIIAIOIINIA M pACTBOPSIIOIINIICS B HEOBITHM.

JI1000MBITHO, K CJIOBY, UTO boKKauyyo, KpaTKo, HO TOYHO NepecKa3biBasi
Teker OBUOUS, OTCTYMAEeT OT HETo JUIIb B omHOM: Hapuwucc, yBUaeB B Boze
MpeKpacHbIii 00pa3, MPUHUMAET €T0 He 3a «<MaJIbuhKa 0eClIeHHOTO», HO, KaK 1
B «JI3», 3a HUM®DyY ncTouHMKa. ECTeCTBEHHBIN MJISI IPEKO-PUMCKOM MUGOJIO-
rum (1 HazoHa) MOTHB roMoceKcyaabHOI 110081 u3ronsercs B CpenHue BeKa
u3 «Metamopho3» BecbMa MocjieJ0BaTeIbHO.

B Hauane XIV B. (T. e. enie no nosBiaeHUs 3HameHuToro tpyaa I[Isepa bep-
cionpa) ObUIa co3gaHa aHOHMMHAs (PpaHIly3cKasl mosma «Mopaln30BaHHbBIN
OBuauii» (Ovide moralisé) — nepBoe MojiHOe u3noxeHue «Metamopdo3» Ha
pomaHckoM si3bike. Kak ormeuaetr M. Iloccamau-Ilepec, aBTop, «Kak IpaBu-
JIO BepHbIU TekcTy OBUIMS, TIEPENAET BCIO €ro MO3TUYHOCTb; OH — OAWH U3
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HEMHOTHX CPEeIHEBEKOBBIX TMUCaTelell, KTO OMuchbiBaeT MeTaMopdo3y B pas-
BUTHMH, BO Bcex ee cTtaausx. Ero nepeon “MetaMopho3” HACTOJBKO XOPOIIl,
yto Bce 1oa3Thl XIV—XV BB. OynyT uznaratbh 6acHu OBUANS B COOTBETCTBUM C
ero TekctoM...» [Possamai-Perez 2015: 8]. HanucanHass BOCbMUCIOXHUKOM
C mapHbIMU pudMaMu, ModMa He OTAesseT nepenoxeHue OBUAUS OT TJIOC-
CBHI: TOJIKOBaHUE IIETMKOM MHTETPUPOBAHO B CTMXOTBOPHBIN TEKCT, KOTOPBII
TEeM caMbIM TIPEeBpAIaeTCs B TUTAHTCKYIO IPOITOBEIb, HACKIIIIEHHYIO exempla.
Lleab HEM3BECTHOTO MO3Ta — PACKPBITh XPUCTUAHCKUM CMBICT (Sens) BHEI-
He JDKMBBIX MU(DOJIOTUYECKUX UCTOPUIA, T. €. UCTUHY, «KOTOPasi TOKOUTCS MO
MOKpOBOM OaceH» (qui souz les fables gist couverte). JJIorTHuHO TTIOATOMY, UTO OT-
BepruyThle Hapuuccom mambl B3bIBalOT 0 Bo3Me3auu K bory, kak B «PomaHe
o Poze», mpuyem, oroBapmBaeT aBTOp, MOJUTBY 3Ty «bBOTr MOXET yCHBIIIATh,
100 OHa cIipaBeIMBa U ymecTHa» (Bien pot Dieus tel requeste oir, / Qu’ele fu
juste et convenable). Mud noiiyyaeT MCTOPUUYECKYIO U aJIJIETOPUUECKYIO WMH-
TepIpeTalunio; B paMKax MepBOil YIIOMSIHYT, B YaCTHOCTH, HEBEIOMBIil ropos
Hapcu (Narci), Bo3BeTeHHBII Ha MeCTe MCTOYHMKA M OKPYXKATOIIIETO ero Jieca.
Anneropudeckuii ke cMbIca ¢puryp Dxo u Hapuucca coBnagaer ¢ UX MHTEP-
nperanueit y ApHyibda: Dxo o3HavyaeT «100poe uMsi» (bone renomee), v ropaell
Hapuwucc, oTBEpruyB ee, TeM caMbIM JOOPOTO UMEHM JIUIIAETCS:

De Narcisus, le biau, le gent,

Fu grans la bone renomee,

S’il 1a vausist avoir amee,

Mes il fu tant outrecuidiez,

Plains d’orgueil et de sens vuidiez,

Qu’il perdi dou siecle la grace.

Pour la grant biauté de sa face

Voloit tous homes desprisier :

Ce fist son los apetisier,

S’en fu sa bone renomee

Trestoute estainte et estofee.
[Ovide moralisé 1915: 331]

Jlobpas cmaBa Hapuucca, mo6e3HOro KpacaBiia, Obuia Obl BeMKa,
ecJiv OBl OH TIOXKeJIall ee Toa0nTh. Ho OH OBIJT CTOJIL BBICOKOMEPEH,
ITOJIOH TOPIBIHU M Oe3paccyleH, YTO JUIIWICS 0JIaromaTh B 3eMHOU
KU3HU. YTOOHO eMy OBLIO M3-3a BEJIMKOIT KpacOTHI CBOETO JIMIIA TIpe-
3UpaTh BCEX JIFOMIEH; OTTOTO XBaJIbl €My YMEHBIIIINCH, U TOOPOE UMSI
€ro yracjio u 3arjoxJyo.

Paccyxnmass 0 HUYTOXECTBE MPEXOIsIIeii KpacoThbl, 00JMYasi TOPASLIOB 1
caMoJTIO01IE B, TIOOYIOIIMXCSI COOOM B JDKMBOM 3epKaJie 3eMHOTO MUpa, KOTOpoe
JeJaeT UX ONEPKUMBIMHU, OIbSIHSET TOPEYbI0 M 3aCTaBIISET M3-3a OC3YMHBIX
MPUTSI3aHUI yTpauuBaTh U TEJIO, U AVIIY, aBTOp maxke yromgoossier Hapiucca
MajalieMy aHTrey, JUIIUBIIeMYCs pasl.

TonkoBaHue 3TO IOYTU [OCJIOBHO TIIOBTOPSIETCSI U B IIPO3aMYE€CKOM
«MopanmuzoBanHoM OBuaun» XV B., COXpaHUBILEMCS B ABYX BEpCUSIX: TIepBast
MPUHAIJIEXKUT T1epy 0e3bIMSTHHOIO HOPMAHACKOI'O KJIMPHUKa, COCTOSIBIIETO Ha
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ciyxk0e PeHe AHXYICKOTO, BTOpasi BO3HUKJIA TTo3aHee, okojo 1470 r. [Jung
1997]. Ero mepepabotka, momojHeHHas ToikoBaHusiMu Ilbepa Bbepcioupa,
OblJIa OCYIIEeCTBICHA KOIMHUCTOM, JIMOpapueM W Tle4aTHUKOM wu3 bprorre
Konapom MaHcboHOM, BBIMyCTUBIIMM ee B cBeT B 1484 1. ChycTsi moutu
necath JeT, B 1493 r., Tpyn Konapa MaHcbhoHa OBIT ITeperieyaTaH 3HaMEHUTHIM
MMapICKCKUM JTUOpaprieM AHTyaHOM Bepapom® Tonm ropmelnBbIM Ha3BaHUEM
«bubnus nosros» (La Bible des poétes). B 1532 r. ToT ke TeKCT, TOJbKO 0e3
BEpapOBCKOM BeJCHW M POCKOITHBIX WIITIOCTPAIINiA, BBIIICT U3 THIIOTpadun
JMOHCKOTO nevatHrnka PoMmeHa MopeHa o 3armaBueM «Benmkuii OamuMIT mo-
strdyeckux ucropuit Kusss mostoB OBumus Haszona B ero Metamopdose...»
(Le Grand Olympe des Histoires poétiques du Prince de poésie Ouide Naso en
sa Metamorhose...).

Tekct «MeTtamopdo3» B Mpo3anvYecKoOM IepeoKeHUN BOCIIPOM3BEICH
CPaBHUTENIBHO TOYHO, HO TOJIKOBAHMSI, B OTIMYME OT CTUXOTBOPHOTro «Mopa-
nu3oBaHHOTO OBUAUSI», OTAENEHBI OT fabula. Anneropuyeckuii cMbica «bac-
HU» OCTaeTCs] HEM3MEHHBIM: DX0 03HayvaeT «I100poe umMst», Hapuuce — «0e3-
YMLEB, TOPASIIMXCS OOUJIbHBIMU 3€MHBIMM OJlaraMu, 4TO JIFOOYIOTCSI COOOM
B JDKABOM CYeTHOCTH 3TOTO MUpa, KAaKOBOM OIMbSHSIET UX W BBepraeT B HEWC-
TOBCTBO MYUYMTEIHLHOTO IMUTHUS, U YeM 00Jjiee OHU TBIOT, TEM CUJIbHEEe B TOCKE
KaxayT» (les folz orgueilleux des biens temporelz habondans qui se mirent dedens
les faulses vanitez de ce monde qui les enyvre & plonge en forcennerie de douloureux
buvrage du quel qui plus en boit & plus a soif angoisseux... |Bible des poetes 1493:
f. XXXII 1°]). Ocoboe mecto, noa BausinueM «Pomana o Poze», ynensiercst «00-
MaHYMBOMY UCTOUYHUKY» (decevable fontaine), KOTOpbIi 3aCcTaBIIsIET MPUHUMATD
M3MEHUMBYIO TeHb 3a IIpaBIy. MHBIMY CJI0OBaMHU, B TPATUIIAY aJJIETOPUIECKOTO
ToNKoBaHUs «MeTtaMopdo3» Hapimce Ha TIPOTSDKEHWM YeTBIPEX CTOJETUIA
MpeICcTaeT CUMBOJIOM TOpPIEIa, MOTPSI3IIero B HU3MEHHBIX 3¢MHBIX OJarax u
YTPaYMBaroIIeTO IO 3TOM MPUYMHE «T00PYIO CIIaBY».

Dra ycToUMBasg OTHO3HAYHOCTh MM(OIOTUIECKOTO TepCOHAaXa,
BBITEKAIOIIAST M3 TPAIUIIUU CPEIHEBEKOBOTO aJlIIETOPUUYECKOTO0 KOMMEHTApHsI,
nMeJia OIHO BaxkHoe cirenctBre. [Tockonbky Hapimce, Kak u 11060i1 apyroit
repoii «Metamopdo03», OKa3bIBaeTCs HalleJieH CBOMM COOCTBEHHBIM, OCOOBIM
3HaueHueM (senefiance), BHYTPEHHsISI 1EJIOCTHOCTb JpeBHeil «bacHU»
pacramaeTcst: OHa MpeBpalraeTcss B 0eCKOHEYHOe YKCIIO MEJIKUX (hparMeHTOB,
KOTOpBIE 00pETaloT HOBOE EAMHCTBO 3a CYET SAMHOM IMO3UIIMI KOMMEHTATopa,
TOJIKYIOIIIETO MX C TOYKU 3pEHUsT XpUCTHaHCKO Mopanm. Cama ke «OacHs»
MpeAcTaeT MepedyHeM TepoeB M MPEeIMETOB, CBOETO pola TOTOBHIX,
CaMOIOCTAaTOYHBIX MOHAM, KOTOPHIE B JaJIbHEHIIIEM MHTETPUPYIOTCS B CaMble
pa3IMIHBbIE TEKCTHI, OT MIPOITOBeei 10 TI0OOBHOM TMPUKHU. B TTocienHee Bpemst
posib ¥ YHKIIMM MHOTOOOpA3HBIX CIIMCKOB B CPETHEBEKOBOU CIOBECHOCTHU
MTOJIyYajIv OCBEIeHIEe, BUaCTHOCTH, B paboTax KaHaICKOI UCCIIeIOBATEIBHUIIBI
M. 2Ke, CBSI3BIBAIOIIEH TOPKECTBO «CIMUCOYHOMN MOITUKW», TOMUMO OOIIEH

3 BergBuraiiachk rumote3a, yto Komap MancboH 1 AnTyaH Bepap, HayaBImii cBoro
IesITeIbHOCTh KaK pa3 Toraa, Korga Komap MaHCHOH ee 3aBepIIn, 1 Iepen3aaBIInii
HECKOJIBKO €ro KHMT, — OJIHO U TO ke JnLo (cM., B yactHocTu: [Okubo 2007]).



. K. Crad
Mud o Hapuucce: meramopdo3bl CpeIHEBEKOBOTO KOMMEHTAPUSI

3CTeTUKU (hparMEHTApHOCTU, HMEHHO C JIMJaKTUYECKUM M3MEepeHUEM
npousBenenuii [Jeay 2006 (chap. 1); Angotti et al. 2019; Anheim et al. 2020].
ITpumenuTenbHo K OBUAMIO HAYaJIO MOJOOHBIM CITUCKaM ObLIO MOJIOXEHO, M0-
BUIMMOMY, NMepBOi KHUTOM «MopanuzoBanHoro Osuausi» I1bepa bepcronpa,
«O ¢dopmax u purypax 6oros» (De formis figurisque deorum), comepxkaiueit
nepeyeHb MOPAJIM30BAHHBIX OMUCAHUI SI3BIYECKMX OOXECTB B TIOMOIIb
MPOMNOBEAHUKY; (DpaHIy3CKUIA TIEpEeBOJI TpaKTaTa BOIIEe]l B Ka4eCTBE MPOJIora
B ynoMsHyTtoe Bbllie n3ganue Komapa MancboHa [Ghisalberti 1933; Cerrito
2020]. Cpenu npakTU4YeCKUX IIPUMEHEHUI 3TOT0 IMIPUHIINIIA BO (DpaHIy3CKOM
JIUTepaType Mbl OCTAHOBUMCS JMIb HAa onHOM — «[Tocinanuu Odeun» (Epistre
Othea, ox. 1400 r.) Kpuctunsl IIuzanckoit. Odest, 6oruHs Ojgaropasymus
(prudentia), HactaBnsgeT oHoro Ilekropa B moOpojeressix, HEOOXOIMMbIX
uIeaabHOMY Trocymapro. Kaxmoe M3 cTa ee CTUXOTBOPHBIX HACTaBJICHUIA
COTTPOBOXIACTCS TIPO3aMYECKUM TOJTKOBAHWEM, TOSICHSIIOIINM €T0 CMBICIT.
B onHoMm u3 ctuxoTBOopHBIX (hparmeHToB KpricTuHa ynomuHaeT Hapuucca:

Narcisus ne vueilles sembler
Par trop grant orgueil affuler
Car chevalier oultrecuidé

Est de mainte grace vuidé.
[Christine de Pizan 1500: xvi]

He ynono6ustiica Hapuyccy B u3nuiiHel ropJabiHe, 100 3aHOCUMBBI
pbILIaph JIMILIEH MHOTOM OJ1aronaTu.

I'mocca x aTOMY HacTaBJIEHMIO TIpUMedYaTeibHa TeM, 4TO, u3naras (B AByX
dpazax) mugd o Hapuucce, KpuctrHa octaBisieT OT Hero ToJIbKO (hUTYpy camMo-
ro Kpacasla, BOCIIMTAHHOTO B TOPABIHE W MPE3UPAIOIIETO OCTAIBHBIX JTIOICIA:
JIIOOOBb K caMOMY cebe JIMIIIAeT ero pazyma, 1 OH YMHUPAET, JIIO0ysICh CO0O0Ii B
ucrtoyHuke. Hu 9xo, Hu nHbIM HUMpaM, H1 Tupecuio 31ech HET MecTa; YuTa-
TeJII0 IaH JIMIIb TIPeieSIbHO KpaTKUil U cyXoit aKdpacuc MUHHUATIOPBI, M300pa-
xaromeid Hapuucca Hag BOOHBIM 3epKaioM (Takasi MUHUATIOpA IMTPUCYTCTBYET,
B yacTHOCTH, B ms. Fr. 606 HaunonanbHoM 616mmoreku ®paHIium, BHITION-
HEHHOM I10J, KOHTposieM KpUCTUHBI — M YaCTUYHO €€ COOCTBEHHOM pyKOl —
ni1st repuora Moanna beppuiickoro). Mueimu cioBamu, Hapuuce y Kpuctu-
HbI, KaK W Ipyryue YIOMSHYTbIE €10 OOTU U Tepou, TTOJHOCTbIO OTPHIBAETCS OT
CBSI3aHHOTO C HUM CIOXKETa. DTO yKe He MepCOHAX OBUAMEBCKOI MOAMBI, HO
CBOETO poJa XPUCTUAHCKUI CHUMBOJ, TPAKTOBKAa KOTOPOTO MOAKPEILISIeTCS
ccpuikoit Ha Cokparta u uutatamu u3 Opurena u CpsienHoro Iucanms:

Ce est a entendre ’oultrecuidance de lui-mesmes ou il se mira. Pour ce
deffend au bon chevalier que il ne se mire en ses biens faitz, parquoy il
en soit oultrecuidé. Et a ce propos dit Socrates : filz garde que tu soyes
deceu en la beaulté de ta jeunesse, car ce n’est mie chose durable. Et
ferons alegorie a nostre propos en appliquant aux sept pechez mortelz.
Par Narcisus entendrons le péché d’orgueil, dont le bon esperit se doibt
garder. Et dit Origenes es Omelies... [Christine de Pizan 1500: xvi].
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DTo caenyeT MOHMMATh TaK: JIIOOOBAJICSI OH COOCTBEHHBIM BBICOKO-
MepueM. [ToTomy 3amnpenieHo 106poMy phIlapio JI0O0BATHCS CBOUMU
OiaronestHUSIMU, MO0 OH BO3TOPAUTCS. Ml TOBOPUT 1O 3TOMY MOBOILY
Cokpart: CbIH MO, Oeperuch, Kak ObI He pa30yapoBaThcs TeOe B Kpa-
COTe CBOEU I0HOCTH, MO0 Belllb 3TO mpexosiiasi. [Ipusenem tenepb
aJUTETOPUIO NIJIST HAIIIeTO Cydasl, MPWIOKUB K HEMY CEMb CMEPTHBIX
rpexoB. Ilon Hapimccom OyneM Mbl IOHUMATh TpeX TOPAbIHU, Ka-
KOBOTO IOOpHIN pa3ym IOJiKeH ocTteperathcsi. I roBoput OpureH B
«JomMunusx»...

Kpuctuna B «ITocnanun» ucnonnsyer «Metamopdo3bl» UMEHHO Kak Te-
peyeHb MU(DOTOTUIECKUX TIepCOHAXel, HaleJeHHBIX YCTOMYMBBIM aJlJIeTOPH-
YeCKMM 3HaYeHHUEM, KOTOPOe TIPUMEHSIETCS B IUIaKTUYeCKUX 1easix. KocBeH-
HBIM TMOATBEPXKACHUEM 3TOMY MOXET CIYXXUTh TiepBoe Bo DpaHINU ImeyaTHOE
nznanue «Ilocmanust Ogen» (ok. 1500), koTopoe HocuT 3ariaBue «CTo TpoO-
sHckux ucropuit. [locnanne Oden, 6oruHM 61aropa3yMusi, peIIIApCTBEHHOMY
nyxy I'ekropa TpostHckoro». IMapukckuit neyatHuk @unurnm [uryine BuanT
B coOuMHeHUU KpUCTHUHBI CTO OTIEIbHBIX (h)parMEeHTOB, KOTOPbIE TaK WU MHA-
4ye CBsSI3aHbI ¢ UcTopueil Tpou — a 3HAYUT, U C Ype3BbIYAIHO aKTyaJIbHOM IS
¢ paHIy3CKOI KyJIbTYphl MepBoii MojJoBUHbI XVI B. uaeeil TpOSHCKOTO MPOUC-
XOXKIEeHUS (PpaHITy30B.

Ho Gnaromapst Takoil «CIMco4YHOl» (pparMeHTauuu Tekcta OBumus 6oru
U repou aHTUYHBIX fables u, B yactHocTu, Hapuucc nperepreBaroT enie ogHy
MetaMopdo3y. OHU TIpeBpaIlaloTCcs He TOJbKO B ajUIETOPUM XPUCTUAHCKUX
MOPOKOB M JOOpOJETeNIeil, HO U, KaK CIeACTBUE, B pUTOpUYecKue Ppu-
I'y P BbI, KOTOpBIE, C OMHOM CTOPOHBI, CAYXKAT B TEKCTaX MapKepaMM (PUKIINO-
HaJIBHOCTHU (B ILIMPOKOM CMBICJIE), a C IPYTOii — COOOIIAIOT 3TUM TeKCTaM BO3-
BBIIIIEHHBIH, YICHBIN XapakTep, T. €. BKIIOYAIOTCS B YMCIIO TIPUEMOB BHICOKOTO
ctuisl. B 3ToM cBoeM HOBOM KadyecTBe OHM (DUTYPUPYIOT B MO3IHECPEIHEBE-
KOBBIX (DpaHIly3CKUX TpaKTaTax 1Mo «MO3TPUUN» (poetrie) — MO3TUYECKOMY BbI-
mbicay. B Tpakrare ZKaka Jlerpana «Kpacnopeuuseiimas Codusi-MyapocTb»
(Archiloge Sophie, ok. 1400) «Metamopdo3bl», Hapsiny ¢ bubnueii, npeacras-
JIEHBI B BUJE TIEPEUHS TPEXOB M TOOpoaeTeNeil, Tae KaskIoMy ITyHKTY COOTBET-
CTBYeT ONpeaeeHHbI MepCoOHaX 1 CBI3aHHBIN ¢ HUM cloxeT. Hapiucc, pas-
ymeetcs, durypupyet nof pyopukoii «opabiHss» (Orgueil):

Narcisus desprisoit pour sa beauté toutes pucelles et nimphes, mais
Echo I’ensuivoit pour son amour avoir, mais il la fuioit ; et finalement
lassé, but en la fontainne, en la quelle, voiant son ombre, fut si ravi de
sa beauté que il peri, et son corps fut mué en fleur, et son ame descendi
en enfer [Legrand 1986: 165].

Hapuucc u3-3a cBoeii KpacoThl Mpe3upa Beex AeBULl U HUMG, HO
Dxo0 npecieaoBaja ero, 1adbl JOOUTHCS €ro J0BU, HO OH OexXall OT
Hee; HaKOHell, YCTajblii, CTall MUTh U3 UCTOYHMKA, B KOEM YBUIE]
CBOIO TE€HbB, M TaK OBLI OKOJIOBAaH COOCTBEHHOI KpacoTOM, YTO I10-
rub, U TeJIO ero MPeBpaTUIOCh B IIBETOK, a Ayllla HU3BEPIJIach B ajl.
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B aTOM CHHOIICHCE, COXPAHSIONIEM ITOYTH BCE KITIOUEBBIE 3JIEMEHTHI MICTO-
pum Hapimcca (KpacoTa IOHOIIH, OTBEPTHYTast DX0, UCTOYHUK-3epKallo, Me-
TamMopdo3a, HU3Bep:KeHUEe B AWI-aI), €CTh OOWH 3HAYMMBIN ITPOITYCK: OTCYT-
CTBYeT MOTHUB 0OXXECTBEHHOI Kaphl. [ TaBHBIN M3 CMEPTHBIX TPEXOB He TpeOyeT
BMeIIaTeIbCTBA BBICIINX CHJI, THOCTBHOCTh M3HAYAIBHO 3aKITI0OUeHa B HEM ca-
MoM. JKaky JlerpaHy JOCTaTOYHO JIMIIIL 0003HAYUTE Senefiance MAGDOIOTHYIE-
CKOTO TIepCOHaXKa M CIoeTa M 3aJaTh COOTBETCTBYIOIIYIO TOIIHMKY, TTOIJIeXKa-
LIYIO JaJbHENIIEeH MTO3TUYECKOI (B IIIMPOKOM CMEICTIE) 00paboTKe.

JI1060TBITHO, YTO MPOLIECC «PUTOPHU3ALIMI» TIepcoHaXe OBUAMS pacIpo-
cTpaHseTcss Ha obe 0003HAYeHHBIE HAMM TPAIMIIMUA TOJKOBAHWSI PUMCKOTO
auctor — M Ha MOPaJIbHO-aJJIETOPUYECKYIO, M Ha KypTya3Hylo. B aHoHUMHOM
TpakTate repBoii TpeTu XV B. «[IpaBuia Bropoii putopukm»* (Les régles de la
seconde rhétorique) uznoxenue ucropun Hapumcca 6mke K «JI3 o Hapiuc-
ce» u «PomaHy o Pose», Hexxenu k Tekcty OBuausi. ['opaenvBbiil KpacaBell KO-
pOJIb OTBEpTaeT 61aTOPOTHYIO AaMy DX0, KOTOpast, TIOIIaBIINCh YapaM «IaMbl
BeHepbl», CMUPEHHO MOJIMT €ro O JIIOOBU. DX0, Kak 1 JlaHe, coxpaHseT aap
KpacHOpPEUHrsI; OHa TaK 3Ke JIMIIeHa CThIIa (sans verguoigne), XoTs U He Oe3yM-
CTBYET B JIeCy, a JINIIb 00paIacTcsl K KOPOJIIO ¢ YITUBBIM TPETOKEHUEM CBO-
UX «ceplla u Tena» (mon cuer et mon corps). Hanpotus, Hapiiucc orBeuaer eii
OTHIOb HE ITO-PHILIAPCKU:

Et quant ycellui roy orgueil[leux] vit que ycelle noble royne et dame
s’enclina vers lui, comment orgueilleux et plain de vanité, il respondi :
« Je ne daigneroye amer une telle nyce, abandonnée, fole, musarde. »
[Langlois 1902: 42]

Ceil Xe TopAeMBBI KOPOJIb, YBUIAB, UTO OJaropoaHast KOpojieBa u
JlamMa TTATaeT K HeMy CKJIOHHOCTB, OTBeUasl IIPEMHOTO TOPAEINBO U
TiecnaBHO: «He yaocToio s 1100BU CTOJIb LIYIyI0, 6e3pacCyaHyio,
0e3yMHYIO, OECCTBIKYIO».

YHUXKeHHass DX0 YMHUpaeT B IIOOOBHBIX MyKaX, e¢ IyIlla B3bIBacT K AMYpY,
1 60TH, YCITBIIIAB €€ XaJlo0bl, HACKUTAIOT Ha TOpJielia U3BeCTHYIO Kapy. B aTtom
M3JI0KEHNH 00palaloT Ha ceOs BHUMaHWe TP MOMeHTa. Bo-TiepBhIX, co3ma-
Teb «[1paBUT BTOPOIt pUTOPUKI», B OTJINYME OT aBTOpa «JI9», He ocTaBisdeT
HUKaKNX COMHEHUI B HETODKHOM TToBedeHNW Hapimcca: TOT He TOJBKO OT-
BepraeT BIIOOJICHHYIO TaMy, HO U OCKOPOJISIET ee; DX0 CIIpaBeUIBO T0JIaraeT,
YTO «ITOJIy4UJia 3710 B OTBET Ha 10Opoe clioBo» (pour bien dire mal avoit). Takum
ob6pa3om, Haprmce octaeTcs IeTbHBIM, 6€3 U3BbTHOB, CHMBOJIOM TOPIBIHU, YTO
U TIOATBEPKIeHO (hrHabHOM (hpasoii: «M orroro 3oBercs: Hapuuce ropaenu-
BbIM KopoJieM» (Et pour ce est dit Narcisus le roy orgueilleux). OnHako — BO-
BTOPBIX, — TOPIBIHS 3Ta HUTIE He TPAKTYeTCS KaK XpUCTHAHCKUIA Tpex; mepe-
cKa3 Muda JEeXKNT IeJIMKOM B TIDIOCKOCTH aHTUYHO# fabula, Toe mpuroBop re-

4 TlonsTue «BTOpasi pUTOpuKa» (seconde rhétorique) Bo ®paHuum kKoHua XIV—
XV BB. BKJIIOYAJIO B ce0sl, C OMHOM CTOPOHBI, UCKYCCTBO CTUXOTBOPCTBA, B IPOTUBOBEC
PUTOpPUKE TIPO3bI, a C APYroi — IMpaBWa CO3MaHUSA TEKCTOB Ha HAPOTHOM SI3BIKE, B
npotuBoBec JatbiHu [Langlois 1902: ii—iv].
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poto BeiHOCSAT 60Ty Onumiia. B Tpakrarte yxke HaMeuaeTcsl mepexoi OT Mopasib-
HO-aJIJIETOPUYECKOr0 TOJIKOBaHMSI «MeTaMopdo3» K UX «CeKyJsIpu3alumn»,
XapaKTepHOU IS psima TpeapeHecCaHCHBIX MaHyCKPUNTOB «Mopain3oBaH-
Horo OBuaus» (cM. 006 aToMm, Hanpumep: [Harf-Lancner, Pérez-Simon 2015:
175—182]); npoliecc 3TOT MOJY4YuJ 3aBeplleHre B PEHECCAaHCHBIX MepeBoaax,
HavaJjio KOTOPBLIM ObLUIO nooxeHo Kiiemanom Mapo. M, HakoHell, B-TpeThuX,
npespamas Hapimcca B «kKopojist», a DX0 — B «IaMy» WU JaXe «KOPOJIEBY»
(royne), aBrop «IIpaBuj BTOpOii pUTOPUKU» YKA3bIBAET M10O3TaM, KOTOPhIE Oy-
IyT CJIe0BaTh €ro MPpeaNnucaHusIM, CTUJIMCTUUECKUI PerucTp MPOU3BEICHUI,
KCIOJIB3YIOLIMX 3TOT CIOXET: corlacHo «BeprunueBy kosecy», repou 6yaro-
POIHOTO MPOUCXOXKAEHUS CYTh OIMH U3 3JIEMEHTOB BBICOKOTO CTWJISI, K KOTO-
pOMY MoTIJia OTHOCUTBCS U phIllapcKas JIuTeparypa.

DBoJIIOLIMS CpeIHEBEKOBBIX ToIKOBaHMUI MU(pa o Hapiucce, kak 1 «MeTta-
Mop®do3» B 11eJIOM, — OT KOMMEHTUPOBAHHOTO MOJTHOIO TEKCTa, KaK Y ApHYJIb-
¢a Opaeanckoro, [Tbepa bepcroupa uau cTUXoTBOpHOro «Mopaarn30BaHHOTO
OBuausi», Tae alsIeropuyecKuM CMbICIIOM HaJeleHbl BCe OCHOBHbIE MOTUBBI 1
JEeTald JIATUHCKOM TTOAMBI, K TMepeuHI0 MU(OIOTHYECKUX («IPEeBHHUX») TIEp-
COHaxXel, OTACNIEHHBIX OT TTOATUYECKON TKAaHU U 001aHalomnX COOCTBEHHBIM
senefiance, mMpociaexXuBaeTcsl U B UCTOPUY WILTIOCTPUPOBAHHBIX MAHYCKPUIITOB
[Hansen 2015]. Mx aHaiu3 BBIXOAMUT JAJEKO 32 paMKHW Hallleil 3ajauM; ocTa-
HOBMMCSI JIMIIIbL Ha OJHOM BechMa IToKa3zaTeJIbHOM IpuMepe. B 1557 r. nnoH-
ckuif meyaTHUK 2KaH ne TypH BBIMycKaeT KHUTY IO Ha3BaHueM «MeTtamop-
¢o3a OBuaus B KaptuHax» (La Metamorphose d’Ovide figurée). Kaura sta tem
0oJjiee mpuMeyaTeabHa, YTO BIMCHIBAETCS ONHOBPEMEHHO B JBE TPAAMLIMU: B
TPAJAULIMIO «CITMCOYHBIX» TOJKOBAHUI OBUIMEBCKUX MEPCOHAXKEN U TPaAULIUIO
5M0OJ1eM, COOPHMKM KOTOPBIX MOJYIIM Bo PpaHIINM IITMPOKOE paCIIpoCTpa-
HEHUeE T0CjIe MEPBbIX M3NAHUI 1 MepeBOmOB «DOMOIeM» AHapea AJIbYMaTO B
1530—1540-¢ roapl. CBSI3b CITMCKOB C 3MOJIEMAaTUKON MOXHO TIPOCIEANUTH yKe
B ms. Fr. 848 «ITocnanus Oden», M3roTOBJIEHHOM B IIepBOIi 1TOJIOBMHE XV B.
st ArHecchl bypryHinckoil. CTUXOTBOpHOE HacTaBjIeHHE 37eCh MOMEIIEHO
B LIEHTP CTPaHUIIBI, HaJ HUM PACIIOJIOXKEHO 3arjaBre U B HEKOTOPBIX CIyda-
SIX MUHHMATIOPA, TJI0CCa XKe «00TeKaeT» OCHOBHOM TeKCT. Ta ke Ipe3eHTalus
CTpaHUIIbl BOCIIPOM3BOAWTCS U B TIEPBOM IMeyaTHOM usnaHuu «IlociaHusi»,
Ille KaxIoe HacTaBieHue npeapapsieTcs rpaBopoit. Y XKana ne TypHa dury-
pa Hapiiucca npeacrapiieHa yxe 10 BceM ITpaBUIaM KJIaCCUYECKON 9MOJIeMbI:
BBepXy Jaetcsd aeBu3 (motfo) «Hapiycce, BIIOOJEHHBIM B COOCTBEHHYIO Kpa-
coty» (Narcisse espris de sa propre beauté), iom HUM — TpaBiopa (symbolon) c
n3obpaxkeHreMm Hapimcca, CKJIOHUBIIIErocs Hal ICTOYHMKOM IO IEPEBOM, U,
HaKOHell, TOSICHUTEJIbHOE CTUXOTBOPEHUE (subscriptio):

Narcisse fier pour sa grande beauté

(Car il estoit beau fils par excellence)

Trop grand’amour a son ombre ha porté,
Dont il devint amoureux a outrance,

Et semble bien que ce fust juste vengeance,
Qui le mena a fin tant malheureuse
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Que de mourir pour n’avoir jouissance,
De sa propre ombre en la fonteine creuse.
[Metamorphose 1557: sine pag.]

Hapuucc, ropablii cBoeit BEJIMKOM KpacoToi — Bellb ObLI OH IOHOIIIEH
MpeKpacHEeNIIIMM, — BOCMbLIAI U3JIUIIIHE BEJIUKON JTI0OOBbIO K CBOEH
TEeHU 1 Baoousics B Hee. M, BUIHO, cripaBe/yiMBas Kapa MnpuBesia ero
K CTOJIb 3JT0CYACTHOMY KOHILY: YMEPETh, HE MOJIYYMB HACTAXIAECHUS OT
CBOEIi TEHU B INyOOKOM MCTOYHUKE.

BosBparmasich K HalreMy UCXOITHOMY Te3UCY, MOXKHO CKa3aTh, YTO KOMMEH-
Tapuit K moaMe OBunusi B CpeiHHUe BeKa BOUCTUHY CIIYKUT «TBOPSIILEH TToc-
coit». bynyun BKIIIOYEH B TeKCT, Kak B «Mopanu3oBaHHOM OBUIMN», OH TEM
caMbIM TOPOXIaeT HOBbIE MPOU3BENEHUsI, 001anale HOBOI CeMaHTUKOM
U TIparMaTtukoi. Pasmensst TekcT Ha (pparMeHTHI, OH MpeBpallaeT ero mepco-
Haxell B caMOI0CTaTOYHbIE CUMBOJIBI U PUTOPUUECKUE (PUTYPBI, CIIOCOOHbBIE
TeHEPUPOBATh HOBbIE COYMHEHUSI, OT MPOIOBEIU 10 JUPUIECKOIO CTUXOTBO-
penust. HakoHell, coemMHEHWEe 3TUX CUMBOJIOB U MX BU3YaJTbHOI MHTEPIIpeTa-
LIMY MPOW3BOAUT HOBbIE (DOPMBI, KOTOPbIE MOXET MPUHUMATh OPUTMHAIbHAS
nosmMa, — Harmpumep, COOpHUK SMOJIEM.
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